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Ledelsespategning

Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behand-
let og godkendt arsrapporten for regnskabsaret 1.
januar - 31. december 2015 for Plein Ouest A/S.

Arsrapporten aflegges i overensstemmelse med
arsregnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at arsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2015 og
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-
aret 1. januar - 31. december 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegerelse for de for-

hold, beretningen omhandler.

Arsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

Kebenhavn, den 6. juni 2016

Kobenhavn, 6 June 2016

Direktion
Executive Board

Brian Francis Conroy

Bestyrelse
Supervisory Board

Andrew Whitty

Brian Francis Conroy

Today, the board of directors and the executive
board have discussed and approved the annual
report of Plein Ouest A/S for the financial year 1
January - 31 December 2015.

The annual report has been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
31 December 2015 and of the results of its
operations for the financial year 1 January - 31
December 2015.

In our opinion, management's review includes a fair
review of the matters dealt with in the

management's review.

We recommend the adoption of the annual report at
the annual general meeting.

Peter Bach



Den uafhaengige revisors erklaeringer

Independent auditor's report

Til kapitalejerne i Plein Ouest A/S
Pategning pa arsregnskabet

Vi har revideret arsregnskabet for Plein Ouest
A/S for regnskabsaret 1. januar - 31. december
2015 der omfatter anvendt regnskabspraksis, re-
sultatopgerelse, balance og noter. Arsregnskabet
udarbejdes efter arsregnskabsloven.

Ledelsens ansvar for arsregnskabet

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et ars-
regnskab, der giver et retvisende billede i1 over-
ensstemmelse med arsregnskabsloven. Ledelsen
har endvidere ansvaret for den interne kontrol,
som ledelsen anser nedvendig for at udarbejde et
arsregnskab uden vasentlig fejlinformation, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl.

Revisors ansvar

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om
arsregnskabet pd grundlag af vores revision. Vi
har udfert revisionen i overensstemmelse med in-
ternationale standarder om revision og yderligere
krav ifelge dansk revisorlovgivning. Dette
kraever, overholder etiske krav samt
planlaegger og udferer revisionen for at opna hgj

at vi

grad af sikkerhed for, om arsregnskabet er uden
vaesentlig fejlinformation.

To the Shareholders of Plein Ouest A/S
Report on the financial statements

We have audited the financial statements of Plein
Ouest A/S for the financial year 1 January - 31
December 2015, which comprise summary of
significant accounting policies, income statement,
balance sheet and notes. The financial statements
are prepared in accordance with the Danish
Financial Statements Act.

Management's responsibility for the financial
statements

The management is responsible for the preparation
of the financial statements that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial State-
ments Act and for such internal control as the
management determines is necessary to enable the
preparation of the financial statements that are free
from material misstatement, whether due to fraud
Or error.

Auditor's responsibility

Our responsibility is to express an opinion on the
financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing and additional
requirements under Danish Audit regulation. This
requires that we comply with ethical requirements
and plan and perform the audit to obtain reasonable
assurance about whether the financial statements
are free from material misstatement.



Den uafhaengige revisors erklaeringer

Independent auditor's report

En revision omfatter udferelse af revisionshand-
linger for at opnéd revisionsbevis for beleb og
oplysninger i arsregnskabet. De valgte
revisionshandlinger athaenger af revisors vurde-
ring, herunder vurdering af risici for vasentlig
fejlinformation i &rsregnskabet, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl. Ved risikovurde-
ringen overvejer revisor intern kontrol, der er
relevant for virksomhedens udarbejdelse af et ars-
regnskab, der giver et retvisende billede.
Formélet hermed er at udforme revisionshand-
linger, der er passende efter omstendighederne,
men ikke at udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af virksomhedens interne kontrol. En revi-
sion omfatter endvidere vurdering af, om ledel-
sens valg af regnskabspraksis er passende, om le-
delsens regnskabsmassige skeon er rimelige samt
den samlede praesentation af arsregnskabet.

Det er vores opfattelse, at det opnaede revisions-
bevis er tilstrekkeligt og egnet som grundlag for
vores konklusion.
Revisionen har ikke
forbehold.

givet anledning til

Konklusion

Det er vores opfattelse, at arsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2015
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabséret 1. januar - 31. december 2015 i
overensstemmelse med arsregnskabsloven.

An audit involves performing procedures to obtain
audit evidence about the amounts and disclosures
in the financial statements. The procedures
selected depend on the auditor's judgment,
including the assessment of the risks of material
misstatements of the financial statements, whether
due to fraud or error. In making those risk
assessments, the auditor considers internal control
relevant to the entity's preparation of financial
statements that give a true and fair view in order to
design audit procedures that are appropriate in the
but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of the
entity's internal control. An audit also includes
evaluating the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of accounting
estimates made by the management, as well as

circumstances,

evaluating the overall presentation of the financial
statements.

We believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our opinion.

The audit has not resulted in any qualification.

Opinion

In our opinion, the financial statement give a true
and fair view of the company's financial position at
31 December 2015 and of the results of the
company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2015 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.



Den uafhaengige revisors erklaeringer

Independent auditor's report

Udtalelse om ledelsesberetningen

Vi har i henhold til arsregnskabsloven gennem-
leest ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget
yderligere handlinger i tillaeg til den udferte revi-
sion af arsregnskabet. Det er pa denne baggrund
vor opfattelse, at oplysningerne i ledelsesberet-
ningen er i overensstemmelse med arsregnskabet

Statement on management's review

Pursuant to the Danish Financial Statements Act,
we have read the management's review. We have
not performed any further procedures in addition to
the audit of the financial statements. On this basis,
it is our opinion that the information provided in
the management's review is consistent with the
financial statements.

Hellerup, den 6. juni 2016
Hellerup, 6 June 2016
CVR-nr. 332568 76

Crowe Horwath.

Hans Olsen
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets vasentligste aktiviteter

Selskabets hovedaktivitet er at eje, udvikle og
forvalte fast ejendom, direkte og indirekte, samt
hermed beslagtet virksomhed.

Udviklingen i aktiviteter og skonomiske
forhold

Selskabets resultatopgerelse for 2015 udviser et
overskud pa EUR 2.354.692, og selskabets
balance pr. 31. december 2015 udviser en
egenkapital pa EUR 14.278.034.

Begivenheder efter regnskabsarets afslutning

Der er efter regnskabsarets afslutning ikke
indtruffet begivenheder, som vasentligt vil kunne
pavirke selskabets finansielle stilling.

Selskabets business activities

The principal activity of the company is to own,
develop and manage real estate, directly and
indirectly, as well as other activities related thereto.

Business review

The company's income statement for the year ended
31 December 2015 shows a profit of EUR
2,354,692, and the balance sheet at 31 December
2015 shows equity of EUR 14,278,034.

Post balance sheet events

No events have occurred after the balance sheet date

which could significantly affect the company's
financial position.



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Arsrapporten for Plein Ouest A/S for 2015 er af-
lagt 1 overensstemmelse med érsregnskabslovens

bestemmelser for virksomheder i regnskabsklas-
se B.

Den anvendte regnskabspraksis er uendret i for-
hold til sidste &r.

Arsrapporten for 2015 er aflagt i EUR.

Generelt om indregning og méling

I resultatopgerelsen indregnes indteegter i takt
med, at de indtjenes, herudover indregnes vaerdi-
reguleringer af finansielle aktiver og forpligtel-
ser. | resultatopgerelsen indregnes ligeledes alle
omkostninger, herunder afskrivninger og ned-
skrivninger.

Aktiver indregnes i balancen, nér det er sandsyn-
ligt, at fremtidige ekonomiske fordele vil tilflyde
selskabet, og aktivets veerdi kan males palideligt.

Forpligtelser indregnes i balancen, nér det er
sandsynligt, at fremtidige ekonomiske fordele vil
fraga selskabet, og forpligtelsens vardi kan ma-
les palideligt.

Ved forste indregning males aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfolgende males aktiver og
forpligtelser som beskrevet for hver enkelt regn-
skabspost nedenfor.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser males til
amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en
konstant effektiv rente over lgbetiden. Amortise-
ret kostpris opgeres som oprindelig kostpris med
fradrag af eventuelle afdrag samt tilleg/fradrag
af den akkumulerede amortisering af forskellen
mellem kostpris og nominelt belob.

The annual report of Plein Ouest A/S for 2015 has
been prepared in accordance with the provisions of
the Danish Financial Statements Act as regards re-
porting class B.

The accounting policies applied are consistent with
those applies last year.

The annual report for 2015 is presented in EUR.

Basis of recognition and measurement

Income is recognised in the income statement as
earned, including value adjustments of financial
assets and liabilities. All expenses, including
amortisation, depreciation and impairment losses,
are also recognised in the income statement.

Assets are recognised in the balance sheet when it is
probable that future economic benefits will flow to
the company's and the value of the asset can be
measured reliably.

Liabilities are recognised in the balance sheet when
it is probable that future economic benefits will
flow from the company's and the value of the
liability can be measured reliably.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition, assets
and liabilities are measured as described below for
each individual accounting item.

Certain financial assets and liabilities are measured
at amortised cost using the effective interest
method. Amortised cost is calculated as the historic
cost less any instalments and plus/less the
accumulated amortisation of the difference between
the cost and the nominal amount.



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og maling tages hensyn til forud-
sigelige tab og risici, der fremkommer, inden
arsrapporten aflegges, og som be- eller afkraefter
forhold, der eksisterede pa balancedagen.

Resultatopgerelsen
Bruttofortjeneste

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-
setning samt andre driftsindtegter med fradrag
af andre eksterne omkostninger.

Lejeindtagter

Indteegter ved leje indregnes som oms&tning i
takt med levering af ydelsen.

Finansielle indtzegter og omkostninger

Finansielle indtegter og omkostninger ind-
cholder renter, kursgevinster og -tab vedrerende

gaeld og transaktioner i fremmed valuta.

Skat af arets resultat

Virksomheden er omfattet af de danske regler
om tvungen sambeskatning af koncernens danske
dattervirksomheder. Dattervirksomheder indgar i
sambeskatningen fra det tidspunkt, hvor de
indgér 1 konsolideringen i koncernregnskabet og
frem til det tidspunkt, hvor de wudgar fra
konsolideringen.

On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which occur
before the annual report is presented and which
confirm or invalidate matters existing at the balance
sheet date.

Income statement
Gross profit

The gross profit reflects an aggregation of revenue
and other operating income less other external
expenses.

Rental income

Income from rent is recognised as reveenue
reference to the stage of completion.

Financial income and expenses

Financial income and expenses include interest
income and expense and realised and unrealised
exchange rate gains and losses on foreign currency
transactions.

Tax on profit/loss for the year

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation of the group's Danish
subsidiaries. Subsidiaries participate in the joint
taxation arrangement from the time when they are
included in the consolidated financial statements
and until the time when they withdraw from the
consolidation.



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved
afregning af sambeskatningsbidrag mellem de
sambeskattede virksomheder i forhold til disses
skattepligtige indkomster. I tilknytning hertil
modtager virksomheder med skattemaessigt
underskud sambeskatningsbidrag fra
virksomheder, der har kunnet anvende dette
underskud til nedsattelse af eget skattemaessigt
overskud.

Arets skat, der bestar af arets aktuelle selskabs-
skat og endring 1 udskudt skat - herunder som
folge af @ndring i1 skattesats - indregnes i
resultatopgerelsen med den del, der kan henfores
arets resultat, og direkte i egenkapitalen med den
del, der kan henferes til posteringer direkte i
egenkapitalen.

Balancen

Materielle anlaegsaktiver

Investeringsejendomme udger investeringer i
grunde og bygninger med det formal at opna
afkast af den investerede kapital i form af
lobende driftsafkast og/eller kapitalgevinst ved
videresalg.

Investeringsejendomme males ved anskaffelse til
kostpris omfattende anskaffelsespris inkl. kebs-
omkostninger.

Efter forste indregning males
investeringsejendomme til dagsveerdi.
Veardireguleringer af investeringsejendomme
indregnes i resultatopgerelsen.

On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated between the
jointly taxed entities in proportion to their taxable
income. Entities with tax losses receive joint
taxation contributions from entities that have been
able to use tax losses to reduce their own taxable
profits.

Tax for the year, which comprises the current tax
charge for the year and changes in the deferred tax
charge, including changes arising from changes in
tax rates, is recognised in the income statement as
regards the portion that relates to entries directly in
equity.

Balance sheet

Tangible assets

Investment properties comprises investments in land
and buildings for purposes of gaining a return on the
invested capital in the form of regular operating
income and/or capital gains on resale.

On acquisition investment properties is measured at
cost, comprising the purchase price, including
purchase costs.

After the initial recognition investment properties
are measured at fair value. Value adjustments of
investment properties are recognised in the income
statement.



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Investeringsejendomme  optages til vurderet
dagsverdi. Verdianszttelsen er foretaget pa
grundlag af anskaffelsespriser og eksterne
vurderingsrapporter baseret pa
markedsverdibetragtninger for sammenlignelige
ejendomme, afkast samt cash-flowkalkulationer.
Arets foretagne verdiregulering indregnes i
resultatopgerelsen. Opskrivning af ejendomme
optages som reserve for investeringsaktiver med
et beleb svarende til opskrivningen med fradrag
af den pa opskrivningen henferbare skat, mens
nedskrivning feres til fradrag i egenkapitalen,
med fradrag af den péa nedskrivningen henforbare
skat.

Tilgodehavender

Tilgodehavender méles til amortiseret kostpris.

Der foretages nedskrivning til imedegéaelse af
tab, hvor der vurderes at veere indtruffet en
objektiv indikation pa, at et tilgodehavende eller
en portefolje af  tilgodehavender  er
veerdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv
indikation pa, at et individuelt tilgodehavende er
veerdiforringet, foretages nedskrivning pa
individuelt niveau.

Nedskrivninger opgeres som forskellen mellem
den regnskabsmessige verdi af tilgodehavender
og  nutidsverdien af de  forventede
pengestromme, herunder realisationsverdi af
eventuelle modtagne sikkerhedsstillelser. Som
diskonteringssats anvendes den effektive rente
for det enkelte tilgodehavende eller portefolje.

Selskabsskat og udskudt skat

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af arets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere ars skattepligtige indkomster
og for betalte acontoskatter.

Investment properties are stated at assessed fair
value. Measurement is made based on cost and
external valuation reports based on marked value
considerations for similar properties, return and
cash flow calculations for similar properties. Value
adjustment during the year is recognised in the
Income Statement. Revaluation of properties is
stated as reserve for investment assets with an
amount equalling the revaluation less attributable
tax whereas write-down is deducted in the equity
less attributable tax.

Receivables

Receivables are measured at amortised cost.

An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a group of
receivables is impaired. If there is objective
evidence that an individual receivable is impaired,
an impairment loss for that individual asset is
recognised.

Impairment losses are calculated as the difference
between the carrying amount of the receivables and
the present value of the expected cash flows,
including the realisable value of any collateral
received, using the effective interest rate of
individual receivables or portfolios of receivables as
discount rate.

Income tax and deferred tax

Current tax liabilities and current tax receivables are
recognised in the balance sheet as the estimated tax
on the taxable income for the year, adjusted for tax
on the taxable income for previous years and tax
paid on account.

10



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Skyldige og tilgodehavende sambeskatnings-
bidrag indregnes i balancen som "Tilgode-
havende selskabsskat" eller "Skyldig selskabs-
skat".

Udskudt skat males efter den balanceorienterede
geldsmetode af alle midlertidige forskelle mel-
lem regnskabsmeessig og skattemaessig veerdi af
aktiver og forpligtelser.

Udskudt skat méles pa grundlag af de skattereg-
ler og skattesatser, der med balancedagens lov-
givning vil veere gaeldende, nar den udskudte skat
forventes udlgst som aktuel skat.

Gealdsforpligtelser

Geld er malt til amortiseret kostpris svarende til
nominel vaerdi.

Omregning af fremmed valuta

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
forste indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstir mellem
transaktionsdagens kurs og kursen pa
betalingsdagen, indregnes 1 resultatopgerelsen
som en finansiel post.

Tilgodehavender, gald og andre monetare pos-
ter 1 fremmed valuta omregnes til balancedagens
valutakurs. Forskellen, mellem balancedagens
kurs og kursen pa tidspunktet for tilgodehaven-
dets eller geldsforpligtelsens opstaen eller
indregning i seneste arsregnskab indregnes i re-
sultatopgerelsen under finansielle indtegter og
omkostninger.

Joint taxation contributions payable and receivable
are recognised in the balance sheet as income tax
receivable or income tax payable, respectively.

Deferred tax is measured according to the liability
method on all temporary differences between the
carrying amount and the tax base of assets and
liabilities.

Deferred tax is measured on the basis of the taxation
rules and taxation rates applicable at the balance
sheet date when the deferred tax is expected to
crystallise as current tax.

Liabilities

Debts are measured at amortised cost, substantially
corresponding to nominal value.

Foreign currency translation

On initial recognition, foreign currency transactions
are translated applying the exchange rate at the
transaction date. Foreign-exchange differences
arising between the exchange rates at the transaction
date and at the date of payment are recognised in the
income statement as financial income or financial
expenses.

Receivables and payables and other monetary items
denominated in foreign currencies are translated at
the exchange rates at the balance sheet date. The
difference between the exchange rates at the balance
sheet date and the date at which the receivable or
payable arose or was recognised in the latest
financial statements is recognised in the income
statement as financial income or financial expenses.

11



Resultatopgoerelse
1. januar - 31. december 2015

Income Statement
1 January - 31 December

Bruttofortjeneste
Gross profit

Veardireguleringer af investeringsaktiver
Value adjustments of assets held for investment

Resultat for finansielle poster
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtaegter
Financial income

Finansielle omkostninger
Financial costs

Resultat for skat
Profit/loss before tax

Skat af arets resultat
Tax on profit/loss for the year

Arets resultat
Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overfort overskud
Retained earnings

12

Note 2015 2014

EUR EUR '000
1.400.049 1.182
1.150.000 0
2.550.049 1.182
37 0
-195.394 -247
2.354.692 935
0 0
2.354.692 935
2.354.692 935
2.354.692 935




Balance pr. 31. december 2015
Balance Sheet at 31 December 2015

Aktiver

Assets

Investeringsejendomme
Investment properties

Materielle anlaegsaktiver
Tangible assets

Anlaegsaktiver i alt

Fixed assets total

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender
Other receivables

Periodeafgransningsposter
Prepayments

Tilgodehavender

Receivables

Likvide beholdninger
Cash at bank and in hand

Omsztningsaktiver i alt

Current assets total

Aktiver i alt

Assets total

13

Note 2015 2014

EUR EUR '000
27.000.000 25.850
1 27.000.000 25.850
27.000.000 25.850
352.835 100
32.943 3
334.786 53
55.001 62
775.565 218
1.301.568 1.474
2.077.133 1.692
29.077.133 27.542




Balance pr. 31. december 2015
Balance Sheet at 31 December 2015

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital
Share capital
Overfort resultat
Retained earnings
Egenkapital
Equity total

Andre kreditinstitutter

Other credit institutions

Deposita

Deposits

Langfristede gzeldsforpligtelser
Long-term debt

Kortfristet del af langfristede geeldsforpligtelser
Short-term part of lon-term debt

Modtagne forudbetalinger fra kunder
Prepayments received from customers

Leveranderer af varer og tjenesteydelser
Trade payables

Geld til tilknyttede virksomheder

Payables to group enterprises

Anden geld
Other payables

Kortfristede geeldsforpligtelser
Short-term debt

Galdsforpligtelser i alt
Debt total

Passiver i alt

Liabilities and equity total

Eventualposter mv.

Contingencies, etc.

Pantseatninger og sikkerhedsstillelser
Collateral and security

Note 2015 2014
EUR EUR '000
215.400 215
14.062.634 11.708
2 14.278.034 11.923
13.549.242 14.173
278.334 343
3 13.827.576 14.516
3 624.193 569
125.374 0
53.952 11
68.315 473
99.689 50
971.523 1.103
14.799.099 15.619
29.077.133 27.542
4
5

14



Noter til Arsrapporten
Notes to the Annual Report

1 Aktiver der males til dagsveerdi
Assets measured at fair value

Investerings-
ejendomme
Investment pro-
perties
Kostpris 1. januar 2015 33.095.248
Cost at 1 January 2015
Tilgang i arets lob 0
Additions for the year
Afgang i arets lgb 0
Disposals for the year
Kostpris 31. december 2015 33.095.248
Cost at 31 December 2015
Verdireguleringer 1. januar 2015 -6.095.248
Revaluations at 1 January 2015
Arets vardireguleringer 0
Revaluations for the year
Verdireguleringer 31. december 2015 -6.095.248
Revaluations at 31 December 2015
Regnskabsmaessig veerdi 31. december 2015 27.000.000

Carrying amount at 31 December 2015

Investeringsejendomme males i arsrapporten til dagsvardi baseret pa en afkastmodel. Som grundlag
for opgerelsen har ledelsen indhentet ekstern vurdering, der ud fra et afkast pa 6,75% har vurderet
dagsvaerdien for ejendommen til EUR'000 27.000.

Investment property are measured at fair value in the annual report based on a return based model. As a basis
for calculation, management has obtained external assessment from a equivalent yield rate of 6,75% has
assessed the fair value of the property to EUR'000 27,000
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Noter til arsrapporten
Notes to the Annual Report

Egenkapital
Equity

Overfort
Selskabskapital resultat I alt
Share capital Retained Total
earnings
Egenkapital 1. januar 2015 215.400 11.707.942 11.923.342
Equity at 1 January 2015
Arets resultat 0 2.354.692 2.354.692
Net profit/loss for the year
Egenkapital 31. december 2015 215.400 14.062.634 14.278.034
Equity at 31 December 2015
Selskabskapitalen specificerer sig séledes:
The share capital consists of:
120.000 A-anparter a EUR 1 120.000
120.000 A-shares of EUR 1
73.200 B-anparter a EUR 1 73.200
73.200 B-shares of EUR 1
22.200 C-anparter a EUR 1 22.200
22.200 C-shares of EUR 1
215.400
Selskabskapitalen har udviklet sig séledes:
2015 2014 2013 2012 2011
EUR EUR EUR EUR EUR
Selskabskapital 1. januar
2015 215.400 215.400 215.400 215.400 120.000
Share capital at 1 January
2015
Tilgang i aret 0 0 0 95.400
Additions for the year
Afgang i aret 0 0 0 0
Disposals for the year
Selskabskapital 31.
december 2015 215.400 215.400 215.400 215.400 215.400
Share capital 31.
december 2015
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Noter til arsrapporten
Notes to the Annual Report

3 Langfristede geeldsforpligtelser
Long term debt

Andre kreditinstitutter

Other credit institutions
Deposita
Deposits

4 Eventualposter mv.
Contingencies, etc.

Geald
Geeld 31. december Afdrag Restgaeld
1. januar 2015 2015 naste ar efter 5 ar
Debt Debt Payment Debt
at 1 January 2015 at 31 December within 1 year after 5 years
2015
14.742.424 14.173.435 624.193 10.413.500
343.009 278.334 0 0
15.085.433 14.451.769 624.193 10.413.500

Koncernens danske selskaber hefter solidarisk for selskabsskat.

Danish Group enterprises are jointly and severally liable for corporation tax.

5 Pantsatninger og sikkerhedsstillelser

Collateral and security

Investeringsejendomme er stillet til sikkerhed for kreditinstitutter.
Investment properties are pledged as security for credit institutions.

Af likvide beholdninger er EUR 40.000 stillet til sikkerhed for kreditinstitutter.
Of cash at bank is EUR 40,000 pledged as security for credit institutions.
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